
  

10.12.6 Тест на положительную относительную аккомодацию 
• Цель: определить положительную относительную аккомодацию в ходе 

субъективной проверки 
• Таблица: таблица для проверки остроты зрения на близком расстоянии 
• Вспомогательная линза: отсутствует 
• Задача: рассчитать значения BREAK и RECOVERY для левого глаза, право-

го глаза и обоих глаз 
• Процедура тестирования 

 

1) В разделе специальных таблиц на сенсорном экране нажать на кнопки 
[NADD #] и [PRA] для входа в режим тестирования на положительную от-
носительную аккомодацию или войти в режим тестирования на положи-
тельную относительную аккомодацию путем нажатия на кнопку [TEST] и 
выбора [POSITIVE RELATIVE ACCOM.]. 

2) На сенсорном экране нажать на [BIN] [RIGHT] [LEFT] и выбрать поле для 
тестирования. 

3) Поворачивать поворотный переключатель по часовой стрелке. Когда табли-
ца начнет размываться, нажать на кнопку (RECOVERY) в диалоговом окне 
на левой стороне сенсорного экрана.  

4) В случае определения точки объединения при вращении поворотного пере-
ключателя против часовой стрелки, для завершения теста нажать на кнопку 
[OK] в диалоговом окне на левой стороне сенсорного экрана. 

 

 
[Рисунок 10-72] Тест на положительную относительную аккомодацию 

 



  

10.12.7 Тест на отрицательную относительную конвергенцию 
• Цель: определить отрицательную относительную конвергенцию в ходе 

субъективной проверки 
• Таблица: таблица для проверки остроты зрения на близком расстоянии 
• Вспомогательная линза: отсутствует 
• Задача: рассчитать значения BLUR (Расстояние, на котором изображение 

размывается), BREAK и RECOVERY  
• Процедура тестирования 

 

 
 

1) На сенсорном экране нажать на кнопку [FAR] для выбора режима про-
верки остроты зрения на дальнем расстоянии или режима проверки 
остроты зрения на близком расстоянии.  

2) Для запуска теста нажать на сенсорном экране кнопки [XΔ] и [NRC].  
3) При входе в режим проверки остроты зрения на дальнем расстоянии на 

экран автоматически выводится таблица для горизонтального теста фон 
Грефе. При входе в режим проверки остроты зрения на близком рассто-
янии вывести таблицу для проверки остроты зрения на близком рассто-
янии фон Грефе на расстоянии приблизительно 40 см, так чтобы она 
была видна пациенту.  

4) Вращать поворотный переключатель против часовой стрелки. Когда 
таблица начнет размываться, нажать на кнопку (BREAK) на сенсорном 
экране.  

5) Вращать поворотный выключатель против часовой стрелки. Когда таб-
лица начнет раздваиваться, нажать на кнопку (RECOVERY) на сенсор-
ном экране.  

6) Вращать поворотный выключатель по часовой стрелке. Когда изобра-
жение таблицы объединится, для завершения теста нажать на кнопку 
(OK).  

 

 
[Рисунок 10-73] Тест на отрицательную относительную конвергенцию 

 



  

10.12.8 Тест на положительную относительную конвергенцию 
• Цель: определить положительную относительную конвергенцию в ходе 

субъективной проверки 
• Таблица: таблица для проверки остроты зрения на близком расстоянии 
• Вспомогательная линза: отсутствует 
• Задача: рассчитать значения BLUR (Расстояние, на котором изображение 

размывается), BREAK и RECOVERY  
• Процедура тестирования 

 

 
 

1) На сенсорном экране нажать на кнопку [FAR] для выбора режима 
проверки остроты зрения на дальнем расстоянии или режима про-
верки остроты зрения на близком расстоянии.  

2) Для запуска теста нажать на сенсорном экране кнопки [XΔ] и [PRC].  
3) При входе в режим проверки остроты зрения на дальнем расстоянии 

на экран автоматически выводится таблица для горизонтального те-
ста фон Грефе. При входе в режим проверки остроты зрения на 
близком расстоянии вывести таблицу для проверки остроты зрения 
на близком расстоянии фон Грефе на расстоянии приблизительно 40 
см, так чтобы она была видна пациенту.  

4) Вращать поворотный переключатель против часовой стрелки. Когда 
таблица начнет размываться, нажать на кнопку (BREAK) на сенсор-
ном экране.  

5) Вращать поворотный выключатель против часовой стрелки. Когда 
таблица начнет раздваиваться, нажать на кнопку (RECOVERY) на 
сенсорном экране.  

6) Вращать поворотный выключатель по часовой стрелке. Когда изоб-
ражение таблицы объединится, для завершения теста нажать на 
кнопку (OK).  

 

 
[Рисунок 10-74] Тест на положительную относительную конвергенцию



  

10.12.9 Тест на величину цилиндра 
• Цель: получить максимально точную величину монокулярного цилиндра в 

градусах с помощью циферблатной таблицы в ходе субъективной проверки 
• Таблица: циферблатная 
• Вспомогательная линза: отсутствует 
• Задача: достичь того, что все линии видны одинаково четко 
• Процедура тестирования 

 

  
 

1) Этот тест следует проводить только после определения оси цилиндра.  
2) В разделе специальных таблиц на сенсорном экране нажать на кнопку 

циферблатной таблицы для перехода в режим определения астигматиз-
ма.  

3) Нажать на кнопку (R) или (L) для выбора поля для тестирования.  
4) На сенсорном экране нажать на кнопку (C) или кнопки влево/вправо 

для перехода в режим определения величины цилиндра.  
5) Вращать поворотный переключатель в направлении «-» до тех пор, по-

ка все линии не будут видны одинаково четко. В случае изменения ме-
стонахождения самой толстой линии, ось следует скорректировать.  

 В случае перемещения самой толстой линии против часовой стрелки значение 
AXIS следует уменьшить. 

 В случае перемещения самой толстой линии по часовой стрелке значение AXIS 
следует увеличить.  

 

 
                   [Рисунок 10-75] Тест на величину цилиндра 



  

10.12.10 Тест на ось цилиндра 
• Цель: получить максимально точную величину оси монокулярного цилин-

дра в градусах с помощью циферблатной таблицы в ходе субъективной 
проверки 

• Таблица: циферблатная 
• Вспомогательная линза: отсутствует 
• Задача: достичь того, что все линии видны одинаково четко 
• Процедура тестирования 

 

 
 

1) В разделе специальных таблиц на сенсорном экране нажать на кнопку 
циферблатной таблицы для перехода в режим определения астигматиз-
ма. 

2) Нажать на кнопку (R) или (L) для выбора поля для тестирования. 
3) На сенсорном экране нажать на кнопку (S) или кнопки влево/вправо 

для перехода в режим измерения сферы, а затем применять предотвра-
щение аккомодации до тех пор, пока все линии на циферблате не станут 
видны одинаково четко. 

4) Спросить пациента о том, какая линия представляется ему толще и 
темнее остальных.  

5) Если пациент отвечает, что видит все линии одинаково, установлено, 
что он не страдает от астигматизма. Если одна из черточек представля-
ется ему толще, следует умножить соответствующее ей число на 30 и 
нажать на кнопку [A] или кнопки влево/вправо, чтобы зафиксировать 
ось астигматизма.  

 

 
[Рисунок 10-76] Тест на ось цилиндра 



  

10.12.11 (Монокулярный) тест с красно-зеленым фильтром 
• Цель: получить максимально точную величину сферы с помощью таблицы 

для монокулярного теста с красно-зеленым фильтром в ходе субъективной 
проверки, применяя принцип хроматической аберрации 

• Таблица: таблица с красно-зеленым фильтром 
• Вспомогательная линза: отсутствует 
• Задача: буквы на красном и зеленом фоне должны быть видны одинаково 

четко  
• Процедура тестирования 

 
 

1) В разделе специальных таблиц на сенсорном экране нажать на кнопку 
таблицы с красно-зеленым фильтром для перехода в режим тестирова-
ния с красно-зеленым фильтром. 

2) Нажать на кнопку (R) или (L) для выбора поля для тестирования. 
3) Спросить пациента, букву на каком фоне, красном или зеленом, пред-

ставляется ему четче или толще, проверить, одинаково ли хорошо ему 
видны буквы на фоне обоих цветов.  

4) В случае если четче представляется буква на красном фоне или буквы 
на фоне обоих цветов видны одинаково четко, следует увеличить силу 
сферы на -0,25 дптр, а если четче видна буква на зеленом фоне, следует 
увеличить силу сферы на +0,25 дптр.  

5) Следует корректировать значения до тех пор, пока буквы на фоне обоих 
цветов не будут видны одинаково четко.  

 Внимание 
- В случае астигматизма настоящий тест неприменим для пациентов с нормальной остро-
той зрения свыше 1,0 или в рамках точной проверки остроты зрения. 
- В некоторых случаях пациент не может сопоставить черные буквы на красном и зеленом 
фоне соответственно и не способен выразить свои ощущения.  
- В случае если зрение пациента скорректировано до 1,0, следует спросить его, видит ли 
он число 29 на красном фоне и число 92 на зеленом. В случае низкого скорректированного 
зрения следует попросить его прочитать большие буквы в верхней части.  

 
[Рисунок 10-77] (Монокулярный) тест с красно-зеленым фильтром 

 



  

10.12.12 Тест с кросс-цилиндрами Джексона 
• Цель: получить в ходе субъективной проверки максимально точную величи-

ну монокулярных цилиндра и оси с помощью кросс-цилиндра Джексона 
• Таблица: таблица с группой точек 
• Вспомогательная линза: перекрестно-цилиндрическая линза (0,25/0,50) 
• Задача: таблица с группой точек должна быть одинаково хорошо видна при 

пересечении кросс-цилиндров 
• Процедура тестирования 

 

 
 

1) В разделе специальных таблиц на сенсорном экране нажать на кнопку 
таблицы с группой точек для перехода в режим тестирования с кросс-
цилиндрами. 

2) Нажать на кнопку (R) или (L) для выбора поля для тестирования. 
3) На сенсорном экране нажать на кнопки [CC 0.25] [CC 0.50] для перехо-

да в режим кросс-цилиндров Джексона.  

 
4) Нажимая на (1) и (2) спросить пациента, в каком случае видимость чет-

че.  
 Если четче виден номер 1, вращать поворотный переключатель против часовой стрелки 

(в направлении «+»). 
 Если четче виден номер 2, вращать поворотный переключатель 

по часовой стрелке (в направлении «-»). 
5) Чтобы определить ось астигматизма, следует нажать на кнопку [A] или 

на кнопки влево/вправо. Чтобы определить величину цилиндра, следует 
нажать на кнопку [С] или на кнопки влево/вправо.  

 
[Рисунок 10-78] Тест с кросс-цилиндрами Джексона (тест на ось астигматизма) 



  

10.12.13 Тест с двойными кросс-цилиндрами 
• Цель: получить в ходе субъективной проверки максимально точную величи-

ну монокулярных цилиндра и оси с помощью двойных кросс-цилиндров 
• Таблица: таблица с группой точек 
• Вспомогательная линза: двойная перекрестно-цилиндрическая линза 

(0,25/0,50) 
• Задача: две части разделенной таблицы с группой точек должны быть видны 

одинаково хорошо  
• Процедура тестирования 

 

 
 

1) В разделе специальных таблиц на сенсорном экране нажать на кнопку 
таблицы с группой точек для перехода в режим тестирования с 
кросс-цилиндрами. 

2) Нажать на кнопку (R) или (L) для выбора поля для тестирования. 
3) На сенсорном экране нажать на кнопку [CC dual] для перехода в ре-

жим двойных кросс-цилиндров.  
4) Пациент видит таблицу с группой точек поделенной на две части.  

 Если четче левая сторона, вращать поворотный переключатель против часовой стрелки 
(в направлении «+»). 

 Если четче видна правая сторона, вращать поворотный пере-
ключатель по часовой стрелке (в направлении «-»). 

 Если пациент видит обе стороны одинаково четко, завершить 
тест.  

5) Чтобы определить ось астигматизма, следует нажать на кнопку [A]. 
Чтобы определить величину цилиндра, следует нажать на кнопку 
[С].  

 

 
[Рисунок 10-79] Тест с двойными кросс-цилиндрами (тест на ось астигматизма)



  

10.12.14 Тест с сеткой Амслера 
• Цель: получить максимально точную величину сферы с помощью таблицы 

для проверки остроты зрения с сеткой Амслера на дальнем расстоянии 
• Таблица: таблица с сеткой Амслера 
• Вспомогательная линза: фиксированная перекрестно-цилиндрическая линза 
• Задача: достичь одинаковой четкости и толщины горизонталь-

ных/вертикальных линий 
• Процедура тестирования 

 

 
 

 В разделе специальных таблиц на сенсорном экране нажать на кнопку 
таблицы с сеткой Амслера и войти в режим тестирования с сеткой Амс-
лера. 

 Нажать на кнопку (R) или (L) для выбора поля для тестирования. 
 Корректировать значение SPH до тех пор, пока горизонтальные и верти-

кальные линии не приобретут одинаковую четкость и толщину.  
 Если четче видны вертикальные линии, вращать поворотный переключа-

тель по часовой стрелке (в направлении «-»). 
 Если четче видны горизонтальные линии, вращать поворотный пере-

ключатель против часовой стрелки (в направлении «+»). 
 

 
[Рисунок 10-80] Тест с сеткой Амслера 

 
• Перед проведением этого теста следует четко установить ось и величину 

цилиндра, чтобы не допустить воздействия прямого и косвенного астигма-
тизма. Проведение теста с сеткой Амслера крайне целесообразно у пациен-
тов со слабой силой аккомодации.  



  

10.12.15 Горизонтальный тест Мэддокса 
• Цель: выполнить горизонтальный тест на форию с помощью стержня Мэд-

докса в ходе субъективной проверки 
• Таблица: таблица Мэддокса 
• Вспомогательная линза: горизонтальный Мэддокс (правый), вращающаяся 

призма (левый) 
• Задача: соединение вертикального стержня для правого глаза с таблицей 

Мэддокса для левого глаза 
• Процедура тестирования 

 

 
 

1) В разделе специальных таблиц на сенсорном экране нажать на кнопку 
таблицы Мэддокса и войти в режим горизонтального тестирования Мэд-
докса. В это время в верхнем левом и верхнем левом углах экрана появ-
ляются окно указателя направления и окно изменения призмы соответ-
ственно.  

2) Вращать поворотный переключатель до соединения линии и точки.  
 Если линия оказывается справа от точки, вращать поворотный пере-

ключатель по часовой стрелке (в направлении «-») (эзофория). 
 Если линия оказывается слева от точки, вращать поворотный пере-

ключатель против часовой стрелки (в направлении «+») (экзофория).  
 Если линия и точка совмещаются, это указывает на ортофорию.  

 

 
   [Рисунок 10-81] Горизонтальный тест Мэддокса



  

10.12.16 Вертикальный тест Мэддокса 
• Цель: выполнить вертикальный тест на форию с помощью стержня Мэддок-

са в ходе субъективной проверки 
• Таблица: таблица Мэддокса 
• Вспомогательная линза: вращающаяся призма (правый), вертикальный Мэд-

докс (левый) 
• Задача: соединение горизонтального стержня для левого глаза с таблицей 

Мэддокса для правого глаза 
• Процедура тестирования 

 

 
 

1) В разделе специальных таблиц на сенсорном экране нажать на кнопку 
таблицы Мэддокса и войти в режим горизонтального тестирования 
Мэддокса. В это время в верхнем левом и верхнем левом углах экра-
на появляются окно указателя направления и окно изменения призмы 
соответственно.  

2) В это время в верхнем левом углу сенсорного экрана нажать на кноп-
ку вертикальной призмы, чтобы перейти в режим вертикального те-
стирования Мэддокса.  

3) Вращать поворотный переключатель до соединения линии и точки.  
 Если линия оказывается сверху от точки, вращать поворотный 

переключатель по часовой стрелке (в направлении «-») (гипофо-
рия). 

 Если линия оказывается снизу от точки, вращать поворотный пе-
реключатель против часовой стрелки (в направлении «+») (ги-
перфория).  

 Если линия и точка совмещаются, это указывает на ортофорию.  
 

 
                [Рисунок 10-82] Вертикальный тест Мэддокса 

 
10.12.17 Тест на бинокулярный баланс в режиме поляризованного света 

• Цель: в ходе субъективной проверки измерить бинокулярный баланс путем 
уравновешивания максимально точным монокулярным значением 



  

• Таблица: таблица для теста на бинокулярный баланс в режиме поляризован-
ного света 

• Вспомогательная линза: поляризационный светофильтр на 135 градусов для 
правого глаза и на 45 градусов для левого глаза 

• Задача: верхняя строка для правого глаза и нижняя строка для левого глаза 
должны быть видны одинаково четко 

• Процедура тестирования 
 

 
 

1) В разделе специальных таблиц на сенсорном экране нажать на кнопку 
таблицы для теста на бинокулярный баланс в режиме поляризованного 
света и войти в режим тестирования на бинокулярный баланс в режиме 
поляризованного света. 

2) Нажать на кнопку [BIN], чтобы войти в поле бинокулярного зрения, уве-
личить предотвращение аккомодации приблизительно до 0,5 дптр, а затем 
уменьшить разрыв аккомодации.  

 Если четче видна верхняя строка, нажать на кнопку [R] и вращать по-
воротный переключатель против часовой стрелки чтобы увеличить 
значение правой сферы.  

 Если четче видна нижняя строка, нажать на кнопку [L] и вращать по-
воротный переключатель по часовой стрелке, чтобы увеличить значе-
ние левой сферы.  

 Если верхняя и нижняя строки видны одинаково четко, завершить тест.  
 Внимание 

- Если скорректированное зрение ниже 0,4, иногда трудно разглядеть таблицу, поскольку 
она выглядит размытой. В этом случае следует сначала скрыть сторону, которая кажется 
более размытой, а затем вновь ее открыть. Если это оказывает воздействие на зрение па-
циента, у его есть бинокулярный баланс, если нет – бинокулярный баланс отсутствует.  
- Если у пациента есть ведущий глаз и разница составляет более 0,25 дптр, то, разумеется, 
ведущим глазом он видит лучше, и этот тест можно пропустить.  

 
[Рисунок 10-83] Тест на бинокулярный баланс в режиме поляризованного света 



  

10.12.18 Тест с красно-зеленым фильтром в режиме поляризованного света 
• Цель: одновременно удерживать монокулярный и бинокулярный баланс, 

уравновешенный максимально точным монокулярным значением, в ходе 
субъективной проверки 

• Таблица: таблица для теста с красно-зеленым фильтром в режиме поляризо-
ванного света 

• Вспомогательная линза: поляризационный светофильтр на 135 градусов для 
правого глаза и на 45 градусов для левого глаза 

• Задача: верхний ряд для правого глаза и нижний ряд для левого глаза долж-
ны быть видны одинаково четко; кроме того, буквы в верхнем ряду для 
правого глаза на красном и зеленом фоне соответственно и буквы в ниж-
нем ряду для левого глаза на красном и зеленом фоне должны выглядеть 
одинаково 

• Процедура тестирования 
 

 
 

1) В разделе специальных таблиц на сенсорном экране нажать на кнопку 
таблицы для теста с красно-зеленым фильтром в режиме поляризован-
ного света и войти в режим тестирования. 

2) Спросить пациента, буквы какого цвета, красного и зеленого, видны 
ему четче в верхнем ряду.  

3) Нажать на [R] и вращать поворотный переключатель по часовой стрел-
ке (в направлении «-»), в случае если четче видна буква слева, и против 
часовой стрелки (в направлении «+»), если четче видна буква справа.  

4) Нажать на [L] и вращать поворотный переключатель по часовой стрел-
ке (в направлении «-»), в случае если четче видна буква слева, и против 
часовой стрелки (в направлении «+»), если четче видна буква справа.  

5) Спросить пациента, какую букву он видит четче, букву на красном 
фоне в нижнем ряду или букву на зеленом фоне в верхнем ряду.  

6) Нажать на [R] и вращать поворотный переключатель по часовой стрел-
ке (в направлении «-»), в случае если четче видна буква слева, и против 
часовой стрелки (в направлении «+»), если четче видна буква справа.  

7) Нажать на [L] и вращать поворотный переключатель по часовой стрел-
ке (в направлении «-»), в случае если четче видна буква слева, и против 
часовой стрелки (в направлении «+»), если четче видна буква справа. 

8) Добиться четкости зрения обоими глазами.  
9) Если четче виден верхний ряд, нажать на [R] и вращать поворотный пе-

реключатель против часовой стрелки (в направлении «+»), чтобы уве-
личить значение правой сферы.  

10)  Если четче виден верхний ряд, нажать на [L]и вращать поворотный пе-
реключатель против часовой стрелки (в направлении «+»), чтобы уве-
личить значение левой сферы.  

11)  Повторять процедуру, пока верхний и нижний ряд не будут видны 
одинаково четко. 

 



  

 
[Рисунок 10-84] Тест с красно-зеленым фильтром в режиме поляризованного света 

 
10.12.19 Четырехточечный цветотест (Worth 4 dots) 

• Цель: определить супрессию в ходе субъективной проверки; также возмож-
но определение внутренней/внешней гетерофории  

• Таблица: таблица для четырехточечного цветотеста 
• Вспомогательная линза: красный фильтр для правого глаза, зеленый фильтр 

для левого глаза  
• Задача: проверить, сколько точек видно; как правило, 4.  
• Процедура тестирования 

 

 
 

1) В разделе специальных таблиц на сенсорном экране нажать на кнопку 
таблицы для четырехточечного цветотеста и войти в режим тестирова-
ния супрессии. 

2) Спросить пациента, сколько точек и какого цвета он видит.  
 Если он отвечает, что 4 точки, то его фузионные резервы в нор-

ме.  
 Если он отвечает, что 2 красных точки, то ведущим для него яв-

ляется правый глаз и имеет место угнетение левого глаза.  
 Если он отвечает, что 3 зеленых точки, то ведущим для него яв-

ляется левый глаз и имеет место угнетение правого глаза.  
 Если он видит 5 точек, это указывает на диплопию. Если красная 

точка находится справа от зеленой точки, пациент страдает от 
внутреннего страбизма/внутренней гетерофории, если красная 
точка находится слева от зеленой точки, у пациента внешний 
страбизм/внешняя гетерофория.  

 Если он видит 5 точек и 3 точки и 2 точки появляются попере-
менно, имеет место попеременное угнетение его правого/левого 
глаза.  

 



  

 
[Рисунок 10-85] Тест на супрессию 

 
Увиденное пациентом Значение Описание 

 
Фузионные резервы 

2 зеленых точки слева и спра-
ва, красная точка сверху и 
нижняя точка появляются по-
переменно или кажутся белы-
ми, или представляются 4 
точками красного цвета, все 
случаи свидетельствуют о 
норме.  

 

Супрессия правого 
глаза 

Видны только 3 зеленые точ-
ки. Супрессия правого глаза.  

 

Супрессия левого 
глаза 

Видны только 2 красные точ-
ки. Супрессия левого глаза.  

 
Гетерофория Видны 2 красные точки и 3 

зеленые точки. Гетерофория.  

 
Попеременная су-

прессия 

Картинка, которую видит па-
циент, нестабильна, попере-
менно появляются 2 красные 
точки и 3 зеленые точки. По-
переменная супрессия.  

[Таблица 10-1] Интерпретация результатов теста на супрессию 



  

10.12.20. Тест Шобера 
• Цель: выполнить тест на гетерофорию с помощью таблицы Шобера в ходе 

субъективной проверки 
• Таблица: таблица Шобера 
• Вспомогательная линза: красный фильтр для правого глаза, зеленый фильтр 

для левого глаза, вращающаяся призма для обоих глаз  
• Задача: крест для правого глаза оказывается в центре круга для левого глаза 
• Процедура тестирования 

 

 
 

1) В разделе специальных таблиц на сенсорном экране нажать на кнопку 
таблицы Шобера и войти в режим тестирования на гетерофорию.  

2) Спросить пациента, находится ли красный крест внутри зеленого круга. 
Если ответ «да», гетерофория отсутствует. Если ответ «нет», гетерофо-
рия имеет место и следует перейти к следующему тесту.  

3) Спросить пациента, находится крест справа или слева от круга.  
 Слева: внешняя гетерофория. Вращать поворотный переключа-

тель против часовой стрелки (в направлении «+»), увеличивая 
значение призмы BI до тех пор, пока крест не окажется в центре 
круга.  

 Справа: внутренняя гетерофория. Вращать поворотный пере-
ключатель по часовой стрелке (в направлении «-»), увеличивая 
значение призмы ВО до тех пор, пока крест не окажется в центре 
круга. 

4) Спросить пациента, находится ли крест сверху или снизу круга.  
 Сверху: гиперофория левого глаза. Нажать на кнопку вертикаль-

ной призмы и вращать поворотный переключатель по часовой 
стрелке (в направлении «-») до тех пор, пока крест не окажется в 
центре круга.  

 Снизу: гиперфория правого глаза. Нажать на кнопку вертикаль-
ной призмы и вращать поворотный переключатель против часо-
вой стрелки (в направлении «+») до тех пор, пока крест не ока-
жется в центре круга. 

5) Для сохранения результатов по завершении тестов, нажать на кнопку 
[OK] на сенсорном экране. Результаты теста не гетерофорию сохраня-
ются автоматически, чтобы их можно было просматривать отдельно. 
Нажатие на кнопку [X] удаляет результаты.  

 

 



  

 
[Рисунок 10-86] Тест Шобера 

 
Увиденное пациентом Тип гетерофории Коррекция гетерофории 

 

Эзофория 

Вращать поворотный переключатель по ча-
совой стрелке (в направлении «-»), увеличи-
вая значение призмы ВО до тех пор, пока 
крест не окажется в центре круга.  

 

Экзофория 

Вращать поворотный переключатель против 
часовой стрелки (в направлении «+»), увели-
чивая значение призмы BI до тех пор, пока 
крест не окажется в центре круга.  

 

Гиперфория ле-
вого глаза 

Нажать на кнопку вертикальной призмы и 
вращать поворотный переключатель по ча-
совой стрелке (в направлении «-») до тех 
пор, пока крест не окажется в центре круга.  

 

Гиперфория 
правого глаза 

Нажать на кнопку вертикальной призмы и 
вращать поворотный переключатель против 
часовой стрелки (в направлении «+») до тех 
пор, пока крест не окажется в центре круга.  

[Таблица 10-2] Интерпретация результатов теста Шобера 



  

10.12.21 Тест на горизонтальное совпадение (анизейкония) 
• Цель: провести тест на анизейконию и горизонтальную гетерофорию с по-

мощью таблицы для проверки на совпадение (анизейкония) в ходе субъек-
тивной проверки 

• Таблица: таблица для проверки на горизонтальное совпадение 
• Вспомогательная линза: поляризационный фильтр на 135 градусов для пра-

вого глаза и на 45 градусов для левого глаза 
• Задача: верхняя половина квадрата для правого глаза и нижняя половина 

квадрата для левого глаза должны составить единый квадрат по стандарту 
фиксации 

• Процедура тестирования 
 

 
 

1) В разделе специальных таблиц на сенсорном экране нажать на кнопку 
таблицы для проверки на анизейконию и войти в режим тестирования на 
гетерофорию. 

2) Спросить пациента, видит ли он цельный квадрат, и если да, имеет ли 
этот квадрат сдвиг вправо, влево или не имеет сдвига.  

 Если квадрат сдвинут влево: вращать поворотный переключатель 
«Экзофория» против часовой стрелки, увеличивая значение призмы 
BI, до тех пор, пока квадрат не утратит сдвиг.  

 Если квадрат сдвинут вправо: вращать поворотный переключатель 
«Эзофория» по часовой стрелке, увеличивая значение призмы ВО, 
до тех пор, пока квадрат не утратит сдвиг.  

3) В рамках заключительной проверки спросить пациента, видит ли он точ-
ку посередине квадрата, и имеют ли верхняя и нижняя половины квадрата 
один и тот же размер или разный.  

 Если верхняя и нижняя половины квадрата одного размера, нажать 
[OK]. 

 Если верхняя и нижняя половины квадрата разного размера, нажать 
[NG]. 

4) По завершении теста нажать на сенсорном экране на кнопку [OK] для со-
хранения результатов или на кнопку [X] для удаления результатов.  

 



  

          [Рисунок 10-87] Тест на горизонтальное совпадение (анизейкония) 
10.12.22 Тест на вертикальное совпадение (анизейкония) 

• Цель: провести тест на анизейконию и вертикальную гетерофорию с помо-
щью таблицы для проверки на совпадение (анизейкония) в ходе субъек-
тивной проверки 

• Таблица: таблица для проверки на вертикальное совпадение 
• Вспомогательная линза: поляризационный фильтр на 135 градусов для пра-

вого глаза и на 45 градусов для левого глаза 
• Задача: правая половина квадрата для правого глаза и левая половина квад-

рата для левого глаза должны составить единый квадрат по стандарту фик-
сации 

• Процедура тестирования 
 

 
 

1) В разделе специальных таблиц на сенсорном экране нажать на кнопку 
таблицы для проверки на анизейконию и войти в режим тестирования на 
вертикальную гетерофорию. 

2) Спросить пациента, видит ли он цельный квадрат, и если да, имеет ли 
этот квадрат сдвиг вверх, вниз или не имеет сдвига.  

 Если квадрат сдвинут сверху: «Гетерофория правого глаза». Вращать 
поворотный переключатель против часовой стрелки, увеличивая 
значение призмы BD, до тех пор, пока квадрат не утратит сдвиг.  

 Если квадрат сдвинут снизу: «Гетерофория левого глаза». Вращать 
поворотный переключатель по часовой стрелке, увеличивая значе-
ние призмы BU, до тех пор, пока квадрат не утратит сдвиг.  

3) В рамках заключительной проверки спросить пациента, видит ли он 
точку посередине квадрата, и имеют ли правая и левая половины квад-
рата один и тот же размер или разный.  

 Если правая и левая половины квадрата одного размера, нажать [OK]. 
 Если правая и левая половины квадрата разного размера, нажать 

[NG]. 

 
         [Рисунок 10-88] Тест на вертикальное совпадение (анизейкония) 



  

10.12.23 Тест на форию без точки фиксации 
• Цель: провести тест на гетерофорию с поляризованным крестом без точки 

фиксации в ходе субъективной проверки 
• Таблица: таблица с поляризованным крестом без точки фиксации 
• Вспомогательная линза: поляризационный фильтр на 135 градусов для пра-

вого глаза и на 45 градусов для левого глаза 
• Задача: вертикальная часть креста для правого глаза и горизонтальная часть 

креста для левого глаза соединяются, формируя крест  
• Процедура тестирования 

 
 

1) В разделе специальных таблиц на сенсорном экране нажать на кнопку 
таблицы с поляризованным крестом без точки фиксации и войти в ре-
жим тестирования на гетерофорию.  

2) Спросить пациента, видит ли он крест.  
 Если ответ «да», гетерофория отсутствует. Тест завершен.  
 Если ответ «нет», гетерофория имеет место. Следует перейти к 

следующему тесту.  
3) Чтобы начать тест на горизонтальную гетерофорию, необходимо спро-

сить пациента о следующем.  

4) «Символ ( ) находится слева от символа ( ) или справа от него?» 
 Символ находится слева: «экзофория». Вращать поворотный пе-

реключатель против часовой стрелки, увеличивая значение 
призмы BI, пока крест не будет четко виден. 

 Символ находится справа: «эзофория». Вращать поворотный пе-
реключатель по часовой стрелке, увеличивая значение призмы 
ВО, пока крест не будет четко виден. 

5) «Символ ( ) находится сверху от символа ( ) или снизу от него?»  
 Символ находится сверху: «гиперфория левого глаза». Вращать 

поворотный переключатель по часовой стрелке, увеличивая зна-
чение призмы BU, пока крест не будет четко виден. 

 Символ находится снизу: «гиперфория правого глаза». Вращать 
поворотный переключатель против часовой стрелки, увеличивая 
значение призмы BD, пока крест не будет четко виден. 

 

 



  

 
[Рисунок 10-89] Тест на форию без точки фиксации 

 
 

Увиденное пациентом Тип гетерофории Описание 

 
Эзофория 

1) Вращать поворотный переключа-
тель по часовой стрелке, увеличивая 
значение призмы ВО, пока верти-
кальная черта креста не сформирует 
единый крест. 

 
Экзофория 

2) Вращать поворотный переключа-
тель по часовой стрелке, увеличивая 
значение призмы BI, пока вертикаль-
ная черта креста не сформирует еди-
ный крест. 

 

Гиперфория левого 
глаза (гипофория 

правого глаза) 

3) Нажать на кнопку [BDBU]. Вра-
щать поворотный переключатель по 
часовой стрелке пока горизонтальная 
черта креста не сформирует единый 
крест. 

 

Гиперфория правого 
глаза (гипофория ле-

вого глаза) 

4) Нажать на кнопку [BDBU]. Вра-
щать поворотный переключатель 
против часовой стрелки пока гори-
зонтальная черта креста не сформи-
рует единый крест. 

 

Экзофория + гипер-
фория правого глаза 

5) Скорректировать горизонтальную 
гетерофорию, как в пункте (2), и 
скорректировать вертикальную гете-
рофорию, как в пункте (4).  

 

Эзофория + гиперфо-
рия левого глаза 

6) Скорректировать горизонтальную 
гетерофорию, как в пункте (1), и 
скорректировать вертикальную гете-
рофорию, как в пункте (4). 

[Таблица 10-3] Интерпретация результатов теста на форию 
 
 



  

10.12.24 Тест на форию с точкой фиксации 
• Цель: провести тест на гетерофорию с поляризованным крестом с точкой 

фиксации в ходе субъективной проверки 
• Таблица: таблица с поляризованным крестом с точкой фиксации 
• Вспомогательная линза: поляризационный фильтр на 135 градусов для пра-

вого глаза и на 45 градусов для левого глаза 
• Задача: верхняя правая часть креста для правого глаза и нижняя левая часть 

креста для левого глаза соединяются, формируя крест 
• Процедура тестирования 

 

 
 

1) В разделе специальных таблиц на сенсорном экране нажать на кнопку 
таблицы с поляризованным крестом с точкой фиксации и войти в 
режим тестирования на гетерофорию.  

2) Спросить пациента, видит ли он крест.  
 Если ответ «да», гетерофория отсутствует. Тест завершен.  
 Если ответ «нет», гетерофория имеет место. Следует перейти к 

следующему тесту.  
3) В начале теста на горизонтальную гетерофорию, необходимо спро-

сить пациента о следующем.  
4) «Символ ( ) находится слева от символа ( ) или справа от него?» 

 Символ находится слева: «экзофория». Вращать поворотный пе-
реключатель против часовой стрелки, увеличивая значение 
призмы BI, пока крест не будет четко виден. 

 Символ находится справа: «эзофория». Вращать поворотный пе-
реключатель по часовой стрелке, увеличивая значение призмы 
ВО, пока крест не будет четко виден. 

5) «Символ ( ) находится сверху от символа ( ) или снизу от него?»  
 Символ находится сверху: «гиперфория левого глаза». Вращать 

поворотный переключатель по часовой стрелке, увеличивая зна-
чение призмы BU, пока крест не будет четко виден. 

 Символ находится снизу: «гиперфория правого глаза». Вращать 
поворотный переключатель против часовой стрелки, увеличивая 
значение призмы BD, пока крест не будет четко виден. 

 

 



  

 
[Рисунок 10-90] Тест на форию с точкой фиксации 

 
Увиденное пациентом Тип гетерофории Описание 

 
Эзофория 

1) Вращать поворотный переключатель по 
часовой стрелке, увеличивая значение приз-
мы ВО, пока вертикальная черта креста не 
сформирует единый крест. 

 
Экзофория 

2) Вращать поворотный переключатель по 
часовой стрелке, увеличивая значение приз-
мы BI, пока вертикальная черта креста не 
сформирует единый крест. 

 

Гиперфория ле-
вого глаза 

3) Нажать на кнопку [BDBU]. Вращать по-
воротный переключатель по часовой стрел-
ке пока горизонтальная черта креста не 
сформирует единый крест. 

 

Гиперфория пра-
вого глаза 

4) Нажать на кнопку [BDBU]. Вращать по-
воротный переключатель против часовой 
стрелки пока горизонтальная черта креста 
не сформирует единый крест. 

 

Эзофория + ги-
перфория право-

го глаза 

5) Скорректировать горизонтальную гете-
рофорию, как в пункте (1), и скорректиро-
вать вертикальную гетерофорию, как в 
пункте (4). 

 

Эзофория + ги-
перфория левого 

глаза 

6) Скорректировать горизонтальную гете-
рофорию, как в пункте (1), и скорректиро-
вать вертикальную гетерофорию, как в 
пункте (4). 

 

Экзофория + ги-
перфория право-

го глаза 

7) Скорректировать горизонтальную гете-
рофорию, как в пункте (2), и скорректиро-
вать вертикальную гетерофорию, как в 
пункте (4). 

 

Экзофория + ги-
перфория левого 

глаза 

8) Скорректировать горизонтальную гете-
рофорию, как в пункте (2), и скорректиро-
вать вертикальную гетерофорию, как в 
пункте (3). 

[Таблица 10-4] Интерпретация результатов теста на форию 



  

10.12.25 Горизонтальный тест фон Грефе 
• Цель: провести тест на гетерофорию с помощью таблицы фон Грефе в ходе 

субъективной проверки 
• Таблица: числовая таблица 
• Вспомогательная линза: призма 6ΔBU для правого глаза и вращающаяся 

призма для левого глаза 
• Задача: сделать так, чтобы верхний вертикальный стержень и нижний вер-

тикальный стержень выровнялись по центру вдоль одной линии 
• Процедура тестирования 

 
1) Нажать на кнопку [TEST] на сенсорном экране и выбрать [VON GRAFE 

HORZ.] для запуска теста фон Грефе.  
2) Спросить пациента, выровнены ли горизонтальные стержни вдоль од-

ной линии.  
 Если ответ «да», гетерофория отсутствует. Тест завершен. 
 Если ответ «нет», гетерофория имеет место. Следует перейти к 

следующему тесту.  
3) Который из двух горизонтальных стержней расположен слева.  

 Если слева находится верхний горизонтальный стержень: вра-
щать поворотный переключатель «эзофория» по часовой стрел-
ке, увеличивая значение призмы ВО, пока вертикальные стерж-
ни не выровняются вдоль одной линии.  

 Если слева находится нижний горизонтальный стержень: вра-
щать поворотный переключатель «экзофория» против часовой 
стрелки, увеличивая значение призмы BI, пока вертикальные 
стержни не выровняются вдоль одной линии.  

4) По завершении теста нажать на кнопку [OK] для сохранения результа-
тов или на кнопку [X] для удаления результатов.  

 

 
[Рисунок 10-91] Горизонтальный тест фон Грефе 

 
 

 
 
 
 
 



  

10.12.26 Вертикальный тест фон Грефе 
• Цель: провести тест на гетерофорию с помощью таблицы фон Грефе в ходе 

субъективной проверки 
• Таблица: числовая таблица 
• Вспомогательная линза: вращающаяся призма для правого глаза и призма 

10ΔBI для левого глаза 
• Задача: сделать так, чтобы левый горизонтальный стержень и правый гори-

зонтальный стержень выровнялись по центру вдоль одной линии 
• Процедура тестирования 

 
1) Нажать на кнопку [TEST] на сенсорном экране и выбрать [VON 

GRAFE HORZ.] для запуска теста фон Грефе.  
2) Спросить пациента, выровнены ли вертикальные стержни вдоль од-

ной линии.  
 Если ответ «да», гетерофория отсутствует. Тест завершен. 
 Если ответ «нет», гетерофория имеет место. Следует перейти к 

следующему тесту.  
3) Который из двух вертикальных стержней расположен сверху.  

 Если снизу находится правый стержень: вращать поворотный 
переключатель «гиперфория правого глаза» против часовой 
стрелки, увеличивая значение призмы BD, пока горизонтальные 
стержни не выровняются вдоль одной линии.  

 Если снизу находится левый стержень: вращать поворотный пе-
реключатель «гиперфория левого глаза» по часовой стрелке, 
увеличивая значение призмы BU, пока горизонтальные стержни 
не выровняются вдоль одной линии.  

4) По завершении теста нажать на кнопку [OK] для сохранения резуль-
татов или на кнопку [X] для удаления результатов.  

 
[Рисунок 10-92] Вертикальный тест фон Грефе 

 



  

10.12.27 Малый стереотест 
 

• Цель: провести малый стереотест в ходе субъективной проверки  
• Таблица: таблица для малого стереотеста 
• Вспомогательная линза: поляризационный фильтр на 135 градусов для пра-

вого глаза и на 45 градусов для левого глаза 
• Задача: представляется, что точка фиксации в центре является выпуклой и 

вращается по часовой стрелке 
• Процедура тестирования 

 

 
1) В разделе специальных таблиц на сенсорном экране нажать на кнопку 

таблицы малого стереотеста и войти в режим малого стереотеста.  
2) Спросить пациента: «Как вы видите стержни, начиная от верхних в 

направлении на 12 часов к направлениям на 3, 6 и 9 часов (по часовой 
стрелке), с точкой фиксации в центре?». 

 Все стержни, в том числе точка фиксации в центре, выглядят 
плоскими: пациент не обладает способностью к стереозрению. 
Выбрать NG.  

 Стержни в направлениях 12 и 3 часов выглядят выпуклыми: па-
циент способен различать до 1 дуговой минуты. Выбрать [1’]. 

 Стержни в направлениях 3 и 6 часов выглядят выпуклыми: па-
циент способен различать до 2 дуговых минут. Выбрать [2’]. 

 Стержни в направлениях 6 и 9 часов выглядят выпуклыми: па-
циент способен различать до 4 дуговых минут. Выбрать [4’]. 

 Стержни в направлении 12 часов и точка фиксации в центре вы-
глядят выпуклыми: пациент способен различать до 10 дуговых 
минут. Выбрать [10’] и задать значение. 

 

 
[Рисунок 10-92] Малый стереотест 



  

10.13 Прочие функции 
 
Комбинации кнопок на клавишной панели позволяют запускать некоторые функции, ко-
торые упрощают и ускоряют проведение тестов.  
 
10.13.1.  Клавиша быстрого доступа к выбору поля 
 
Изменить режим поля в порядке S->C->A (сфера/цилиндр/ось) можно нажатием на кнопку 
поворотного переключателя.  
 
10.13.2 Принудительная «мягкая» перезагрузка 
 
«Мягкую» перезагрузку можно инициализировать одновременным нажатием на клавиши 
[SHIFT] и [RESET]. Запуск перезагрузки осуществляется быстро, однако может неблаго-
приятно сказаться на аппаратном обеспечении корпуса рефрактора.  

 
10.13.3 Сопоставление режимов проверки (функция COMPARE) 
 
UDR-800A оснащен режимом COMPARE (Сопоставление), который позволяет сравнивать 
результаты субъективной проверки зрения и результаты тестирования с помощью рефрак-
тора/кератометра и линзметра.  
Желаемый режим можно выбрать, переместившись в центральную область на сенсорном 
экране (при нажатии на наименование режима).  
 

 
[Рисунок 10-93] Режим COMPARE 

 
10.14 Отображение и печать результатов проверки 
 
Результаты проверки, выполненной с помощью UDR-800A, можно вывести на экран или 
распечатать на бумаге.  
 
10.14.1 Вывод результатов на экран 
 
Для просмотра результатов проверки на экране следует нажать на клавишу [MENU] (Ме-
ню) или непосредственно на сенсорный экран и выбрать опцию [TEST RESULT] (Резуль-
таты проверки). Для просмотра результатов проверки остроты зрения на дальнем расстоя-
нии и проверки остроты зрения на близком расстоянии нажать на кнопку [F/N], распеча-
тать результаты можно нажатием на кнопку [OK]. См. дополнительную информацию по 
этому вопросу в разделе «Результаты проверки», где он подробно освещен.  



  

 
10.14.2 Печать на бумаге  
 
Чтобы распечатать результаты на бумаге, следует нажать на клавишу [PRINT] (Печать). 
При условии активации опции «Да» в строке PREVIEW LIST (Перечень предварительного 
просмотра) в меню SYSTEM CONFIG (Конфигурация системы) можно работать с ранее 
упомянутыми результатами проверки. Чтобы распечатать результаты необходимо нажать 
на клавиши [PRINT] или [OK].  
Запускать печать результатов на бумаге следует лишь по завершении всех проверок, по-
скольку выполнение печати требует много времени и бумаги.  
Поскольку на странице 6 Конфигурации системы предусмотрены различные опции отно-
сительно продолжительности печати и экономии бумаги, можно настроить печать отдель-
ных результатов.  



  

 

Идентификатор пациента 

Имя и пол пациента 

Дата и время проверки 

Возраст 

Ведущий глаз 

Межзрачковое расстояние при проведении проверки 
остроты зрения на дальнем расстоянии/ 

близком расстоянии 

Рабочее расстояние 

Данные проверки остроты зрения невооруженным 
глазом 

Результаты тестирования с помощью автоматического 
рефрактора/кератометра 

Данные субъективной проверки 

Итоговый результат для назначения 

Результат проверки остроты зрения обоими глазами 

Ближайшая точка конвергенции 

Ближайшая точка аккомодации 

Отрицательная относительная аккомодация 



  

 

Положительная относительная аккомодация 

Результат проверки остроты зрения на дальнем рас-
стоянии для обоих глаз 

Отрицательная относительная конвергенция 

Положительная относительная конвергенция 

Результат проверки остроты зрения на близком рас-
стоянии для обоих глаз 

Отрицательная относительная конвергенция 

Положительная относительная конвергенция 

Тест Шобера 

Тест на совпадение (анизейкония) 

Тест Мэддокса 

Тест на форию без точки фиксации 

Тест на форию с точкой фиксации 

Тест фон Грефе 

Тест Шобера 

Тест на совпадение (анизейкония) 

Тест Мэддокса 

Тест на форию без точки фиксации 

Тест на форию с точкой фиксации 

 
 



  

 

Тест фон Грефе 

Слияние 

Малый стереотест 

Анизейкония 

Слияние 

Малый стереотест 

Анизейкония 

Подстрочная сноска при печати 

 
 
11. Уход за изделием 

Хранение и уход за изделием после эксплуатации 
-  Настоящее изделие предназначено для эксплуатации исключительно в по-

мещении. Эксплуатация изделия на открытом воздухе недопустима.  
-   В случае длительного простоя необходимо отключить изделие от сети элек-

тропитания и накрыть пылезащитным чехлом.  
-  В случае необходимости очистку изделия следует осуществлять мягкой 

салфеткой, смоченной в небольшом количестве мыльной воды и тщательно 
отжатой. 

-  При выполнении очистки линз или стекла следует удалить загрязнения или 
другие отложения на поверхности линзы сжатым воздухом, а потом проте-
реть ее сухой мягкой салфеткой.  

-   Необходимо проявлять осторожность при хранении изделия.  
a. Хранить в сухом помещении.  
b. Хранить в помещении, недоступном для проникновения воды.  
c. Хранить в помещении с небольшим количеством пыли в отсут-

ствие опасности нежелательного воздействия, вызванного попада-
нием загрязненного воздуха, содержащего соль или серу.  

d. Хранить на плоской ненаклонной поверхности. 
e. Хранить в помещении в отсутствие опасности вибрации или удара. 
f. Хранить вдали от химических веществ в помещении, исключаю-

щем накопление газа.  
g. Хранить в помещении, недоступном для прямых солнечных лу-

чей.  
-   Во избежание нежелательных последствий в ходе дальнейшей эксплуата-

ции следует также осуществлять очистку принадлежностей и кабелей.  

12. Техническое обслуживание 
12.1 Замена бумаги для печати 



  

В случае появления на бумаге красной линии следует как можно скорее заме-
нить рулон бумаги для печати.  
Необходимо удостовериться в корректности типа и размера бумаги.  
(Тип: термочувствительная бумага, размер: ширина: 58 мм, диаметр: 30 мм.)  
 

12.2 Очистка 
• Необходимо содержать прибор в чистоте. Использование летучих ве-

ществ, растворителей, бензола и т.п. для очистки недопустимо. 
• Протирать все части мягкой салфеткой, смоченной в мыльном растворе и 

тщательно отжатой.  
• При выполнении очистки линз или стекла следует удалить загрязнения или 

другие отложения на поверхности линзы сжатым воздухом, а потом проте-
реть ее сухой мягкой салфеткой. 

•  
12.3 Сведения о сервисном обслуживании 

Ремонтные работы 
• При поломке или повреждении изделия обратитесь к уполномоченному 

представителю производителя. При обращении необходимо сообщить 
следующую информацию:  
 

• Модель прибора:  UDR-800A 

• Серийный номер: Серийный номер указан на  
шильдике 

• Причина обращения  Подробно 

13. ЭМС (Электромагнитная совместимость) 
Руководство и декларация производителя – электромагнитное излучение 

UDR-800A предназначен для использования в условиях электромагнитного 
излучения, описанных ниже. Потребитель или пользователь UDR-
800/UDR-800A  должен удостовериться в соблюдении упомянутых усло-
вий. 

Проверка на излучение Соответствие Руководство, регламентиру-
ющее уровень электромагнит-

ного излучения 
Радиоизлучение 
CISPR11 

Группа 1 Использование UDR-800A  
радиочастотной энергии свя-
зано исключительно с его 
внутренними функциями. Та-
ким образом, уровень его ра-
диоизлучения очень низок, а 
создание им каких-либо помех 
в работе близлежащего обору-
дования маловероятно.  

Радиоизлучение                
CISPR11 

Класс А UDR-800A  пригоден для экс-
плуатации в любых помеще-
ниях за исключением жилых, 
а также в помещениях, напря-
мую подключенных к комму-
нальной сети электроснабже-

Излучение, создаваемое 
гармоническими токами 
IEC 61000-3-2 

Класс А 

Колебания напряже- Соответствует 



  

ния/резкие перепады 
напряжения 
IEC 61000-3-3 

ния низкого напряжения, пи-
тающей здания, используемые 
в жилых целях.  

 
Руководство и декларация производителя – устойчивость к электромагнитным полям 

UDR-800A предназначен для использования в условиях электромагнитного излучения, 
описанных ниже. Потребитель или пользователь UDR-800A  должен удостовериться в со-
блюдении упомянутых условий. 
Проверка на 
устойчивость 

Контрольный 
уровень по IEC 
60601 

Уровень соответ-
ствия 

Руководство, регламентирую-
щее уровень электромагнитно-
го излучения 

Разряд стати-
ческого элек-
тричества 
(РСЭ) 
IEC 61000-4-2 

 ±6 кВ контакт-
ный 
±8 кВ воздушный 

±6 кВ контактный 
±8 кВ воздушный 

Полы должны быть выполнены 
из дерева, бетона или покрыты 
керамической плиткой. В слу-
чае покрытия полов синтетиче-
ским материалом уровень от-
носительной влажности должен 
составлять минимум 30 %. 

Электро-
статический 
скачок/выброс 
IEC 61000-4-4 

±2 кВ для линии 
электропитания 
±1 кВ для  
вход-
ной/выходной ли-
нии 

±2 кВ для линии 
электропитания 
± 1кВ для вход-
ной/выходной ли-
нии 

Качество электросети должно 
соответствовать условиям 
стандартной коммерческой 
среды/медицинского учрежде-
ния. 

Импульс пере-
напряжения 
IEC 61000-4-5 

±1 кВ в диффе-
ренциальном ре-
жиме 
±2 кВ в обычном 
режиме 

±1 кВ в диффе-
ренциальном ре-
жиме 
±2 кВ в обычном 
режиме 

Качество электросети должно 
соответствовать условиям 
стандартной коммерческой 
среды/медицинского учрежде-
ния. 

Падение напря-
жения, кратко-
временные пре-
рывания энер-
госнабжения и 
колебания 
напряжения на 
входных линиях 
электропитания 
IEC 61000-4-11 

˂5 % на верхнем 
пороге (ВП) (па-
дение >95 % на 
ВП) для циклов 
0,5 
40 % на ВП (па-
дение 60 % на 
ВП) для 5 циклов 
70 % на ВП (па-
дение 30 % на 
ВП) для циклов 
2,5 
˂5 % на ВП (па-
дение >95 % на 
ВП) на 5 с 

˂5 % на верхнем 
пороге (ВП) (па-
дение >95 % на 
ВП) для циклов 
0,5 
40 % на ВП (па-
дение 60 % на 
ВП) для 5 циклов 
70 % на ВП (па-
дение 30 % на 
ВП) для циклов 
2,5 
˂5 % на ВП (па-
дение >95 % на 
ВП) на 5 с 

Качество электросети должно 
соответствовать условиям 
стандартной коммерческой 
среды/медицинского учрежде-
ния. В случае если пользовате-
лю UDR-800A  требуется не-
прерывная эксплуатация во 
время прерываний энергоснаб-
жения в электросети, рекомен-
дуется обеспечивать электро-
питание UDR-800A  посред-
ством источника бесперебойно-
го питания или батареи.  

Устойчивость 
к магнитному 
полю с часто-
той питающей 
сети (50-60 Гц) 
IEC 61000-4-8 

3 А/м 
 

3 А/м Устойчивость к магнитному 
полю с частотой питающей се-
ти должна соответствовать 
уровням, характерным для ти-
пичного размещения в типич-
ных условиях коммерческой 
среды/ 
медицинского учреждения. 



  

ПРИМЕЧАНИЕ: ВП – напряжение сети переменного тока до применения контрольного 
уровня. 

 
Руководство и декларация производителя – устойчивость к электромагнитным полям 

UDR-800A  предназначен для использования в условиях электромагнитного излучения, 
описанных ниже. Потребитель или пользователь UDR-800A  должен удостовериться в со-
блюдении упомянутых условий. 
Проверка на 
устойчивость 

Контрольный 
уровень по 
IEC 60601 

Уровень со-
ответствия 

Руководство, регламентирующее уровень 
электромагнитного излучения 

 
 
Наведенные 
радиоволны 
IEC 61000-4-6 
 
Излучаемые 
радиоволны 
IEC 61000-4-3 

 
 
3 В среднекв.  
150 Гц-80 
МГц 
 
3 В/м 
80 МГц-2,5 
ГГЦ 

3В среднекв. 
(V1=3) 
 
 
3 В/м (E1=3) 

Эксплуатация портативного или переносного 
оборудования средств связи должна осу-
ществляться на расстоянии, не менее реко-
мендуемого пространственного разноса, рас-
считанного из уравнения, действующего для 
частоты передатчика, от любой детали UDR-
800A , включая кабели.  
Рекомендуемый пространственный разнос: 
d = 1,2√P 
d = 1,2√P (80-800 МГц) 
d =2,3√P (800 МГц-2,5 ГГц),  
где Р – максимальное значение номинальной 
выходной мощности передатчика в ваттах 
(Вт) согласно сведениям производителя пе-
редатчика, а d – рекомендуемый простран-
ственный разнос в метрах (м). 
Сила поля, создаваемая стационарным ра-
диочастотным передатчиком, согласно ре-
зультатам анализа электромагнитного участ-
ка а) должна составлять менее уровня соот-
ветствия требованиям помехоустойчивости в 
каждом частотном диапазоне; b) помехи мо-
гут возникнуть вблизи от оборудования, по-

меченным символом . 
ПРИМЕЧАНИЕ 1: К частотам 80 и 800 МГц применяется высокочастотный диапазон.  
ПРИМЕЧАНИЕ 2: Настоящее руководство применимо не ко всем ситуациям. Распростра-
нение электромагнитных волн попадает под воздействие поглощения и отражения от кон-
струкций, предметов и людей.  

a) Теоретическое прогнозирование силы полей, создаваемых стационарными передат-
чиками, например, базовых станций радиотелефонов (сотовых/беспроводных) и 
наземного/мобильного радио, любительского радио, радиотрансляций в диапазонах 
AM и FM и телетрансляций, неосуществимо со всей точностью. Для оценки элек-
тромагнитной среды, создаваемой стационарными радиочастотными передатчиками, 
необходимо учитывать анализ электромагнитного участка. В случае если измеренная 
сила поля в зоне, где осуществляется эксплуатация UDR-800, превышает вышеупо-
мянутый применимый уровень соответствия требованиям помехоустойчивости, 
необходимо осуществить проверку на предмет нормального функционирования. В 
случае выявления аномального функционирования возможна необходимость в при-
нятии дополнительных мер, например, перемещения или переориентирования UDR-
800A.  



  

b) Применительно к частотному диапазону 150 кГц – 80 МГц сила поля должна состав-
лять не менее 3 В/м.  

 
Рекомендуемый пространственный разнос между портативным или переносным оборудо-

ванием средств связи и UDR-800A  
UDR-800A предназначен для использования в условиях электромагнитного излучения с 
контролируемыми излучаемыми радиоволнами. Потребитель или пользователь UDR-800A 
может предотвратить образование электромагнитных помех путем соблюдения мини-
мального расстояния между портативным и переносным оборудованием средств связи и 
UDR-800A, рекомендованного ниже, в зависимости от максимальной выходной мощности 
оборудования связи.  

Номинальная вы-
ходная мощность 
передатчика (Вт) 

Пространственный разнос в зависимости от частоты передатчика 
(м) 

150 кГц – 80 МГц 
d = 1,2√P 

80 МГц – 800 МГц 
d = 1,2√P 

800 МГц – 2,5 ГГц 
d = 2,3√P 

0,01 0,12 0,12 0,23 
0,1 0,38 0,38 0,79 
1 1,2 1,2 2,3 
10 3,8 3,8 7,3 
100 12 12 23 

Для передатчиков, чья номинальная выходная мощность не указана в таблице, рекоменду-
емый пространственный разнос в метрах (м) можно оценить с помощью уравнения, дей-
ствующего для частоты передатчика, где Р – максимальное значение номинальной выход-
ной мощности передатчика в ваттах (Вт) согласно сведениям производителя передатчика. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 1: Для частот 80 и 800 МГц действует пространственный разнос, приме-
нимый к высокочастотному диапазону. 
ПРИМЕЧАНИЕ 2: Настоящее руководство применимо не ко всем ситуациям. Электро-
магнитные помехи попадают под воздействие поглощения и отражения от конструкций, 
предметов и людей. 

14. Сведения о маркировке 
В состав изделия входит защитная накладка на маркировку, размещаемая на теле 

фороптера поверх маркировки и содержащая наименование производителя и общее 
название типа медицинского изделия.  

 

 
[Рисунок 14-1] Расположение и вид защитной накладки на маркировку 



  

f. Хранить вдали от химических веществ в помещении, исключающем накопление 
газа.  

g. Хранить в помещении, недоступном для прямых солнечных лучей.  
 

Температура: от -40 °С до +70 °С 
Влажность:10-95 %  
Атмосферное давление: 50-106 кПа. 

 

18. Утилизация 
Производитель разрабатывает и производит медицинское изделие в соответствии 
с применимыми рекомендациями по охране окружающей среды. При правильном 
использовании и надлежащем техническом обслуживании прибор не представляет 
опасности для окружающей среды. Тем не менее, прибор может содержать мате-
риалы, которые могут нанести вред окружающей среде в случае неправильной 
утилизации. Использование таких материалов необходимо для реализации опре-
деленных функций и соблюдения определенных нормативных и других требова-
ний. 
Для защиты окружающей среды, медицинское изделие следует утилизировать от-
дельно от бытовых отходов организациями, уполномоченными на это.  
Утилизация медицинского изделия в РФ осуществляется организацией, осуществ-
ляющей медицинскую деятельность, в соответствии с СанПиН 2.1.3684-21 (отхо-
ды класса А) и утвержденной инструкцией организации, а также производителем 
медицинского изделия в соответствии с Директивой ЕС 93/42/EC. 
 

 
19. Уполномоченный представитель производителя 

Общество с ограниченной ответственностью «АВЕА» 
ООО «АВЕА» 
119049, г. Москва, Ленинский пр-т, д.4, стр.1А, эт.2 пом. I, офис 7 
Тел.: +7(495) 665-40-42 

 
 

 


